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Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

E.WINKEMANN
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Lieferschein / Delivery note

{2)Eingangs-und £‘3) Nr. Lieferschein :

Bearbeitungsvermerke o aglluprinoss Sk
Recalpt and hanrdling note 811 63 9 6 8
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gl Versanddatum :
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{10) Ihre Zelchen (11)Bestell-Nr /Datum  (15) Zusatzdaten Besteller  {12) Unsere Abt. (13} Hausruf (14) Unser Aunrag g |
Your reference rder No/Date Custaier add. informations Cur reference Phone QOur Order No, t
Al3 550004335401 Herr 212 30028798 5
‘... p9.10.202¢ ~~ Bgieler o e
(19) 9) Versandart - (20) Incoterms (21)VerPackungsart (22) Versandzelchen (23) Bruttogewlcht (-Za)_ﬁettcgewmht ]
shipping method incotarms Shipping marks grossweight netwalght 1
;LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 51,13KG 33, 60KG j
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Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248 ‘
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Zelchnungsindex: Shaft Washer
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantit2 dichiarata; 4’4 o0
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: -

Conformita alte schede d'imballe: V@:-
Data controlio: }(y[ /2{

S

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrift (Sliz):

E. WINKEMANN GmbH
Bremcker Linde 5, 58840 Plettenberg
HAeglstergericht fsarlohn HRES 7596

Telefon: (¢ 23 91) 8190

“Telefax: (0 23 B1) 8 19-160
Intemnel: www.winkemann,de
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)
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Ordme dl ‘f'rasporto / Transport Order

y—x ) 7/ 4

Sender { Mittents VAT-ID-No. /3" pariita IVA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date/Dala

25-JAN-2021
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Colfection address / Indirizzo g2l lwogo di carico (di rittra)

Qrder Godz / Ording di Irasporlo

Z0L-EC-1393277

Deli wagr lerms /
Condizion] dl trasporio

free domicile — 8 works
Drranoodom Dfrancufabhrl

Dﬂfﬂalad D Unclezred

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHT GMBH

Suiuuamlhg {I&l‘l sdogaﬁt MENDEN
g, D aimongeqe| MELSENWEG 26
I =
Consignes / Destinatario VATD-No. /N° parita VA Dsgyd';;mpagmﬂﬂwdﬂ?a " |D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dumers nnpeg.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilanal iansport Insuranca f ‘Terninal referenca/
Assiew lemestars :
: e [ 0221011036729 Numero i dossle
Delivery address / Indirizzn 6i consegoa della merce s no
Gurrency/  Valus for Insurance f Customer's relerence /
Valuta Valore daasslourare Riferimenti del eliente
Nol TMP-TNW-251089
Terrminal di amivo Contact ¥l
Termina! e destination Numerp tefefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks ard numbers Ouantity Packing  Description of goods Gusioms bl rumbe| Grass welght n kg Valug (with turency)
Marche e numer Quantit Imballagalo  peserizlone cella mesce Taritia doanate | Peso Jordo inkg Vaore {con valuta)
PARTS 243.0
2 |PLE PARTS
Payahle weight In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesotassablle Inkg Totale peso lozto In kg
Dim. % tmx cmx o = 0.960m 0.00 M 243 .00 243.0

Speclzl consignments / Richleste particolad

Special Instructions / Istnzlon| particotar]
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Enclosures f Allegati
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Callection at sender

Delvery to consignes

IMPORTANT Actording 1o CHIR, ranspor damages have yfepotb prlipharg: e ik, |
wisible extemally

Rillra dal mittente Consagnaal destinatario order (POD) upen deffvery of the consignmert. Damages ni butd be
noidied in wiiling to the responsible EVROCONNECT terminal with; flerdel
Date/Dala Date/ Dala CB‘
Time/ Orario Time.¢ Orario %
Drivers signature / Firma dell'autisla Censigness stgnalurs Conslgnes'’s name in block letters i Ri oA 39
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Y

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conrsignments,
Tutte Ta spodizioni EUROCONNECT sono vincalate alle Condizionl Generall di trazsporto EUROGONNECT



